s

‘ gatlons S
. The present undelstandmv sha,ll ‘have|

effeet as so long -as the Prehmmary Agree-
 ment above refelred to remalns in force

1 ,kfnkriénke the .follo,wmg statement respectmg
the interpretation- of the Danish- Russian
‘ Pxehmlna,ry Agreement SIgned to day:~

’I‘he Ofﬁclal Representatlves and the
* Trade Agents referred to in. Article I of

" the said Agreement shall be appwved be-

‘forehand by the Government of: the .coun-

- try to which they are admitted.
. Visas may be refused to other mems |

bers” of the delegatlons should they not
be personz: gratee, | :

L1kew1se, further SO]OuI‘n “in’‘the re-‘
spective countries. may, in conferm1ty 'with’
international custom for' ‘similar reasons

- be ‘refused o any membel of the dele-

e avall myself of thls opp01tumty to. R
convey to you my assurances. of hlgh cons
‘ agtelse

, mderatlon -and./esteem.

(sxgn) Mamm Lnﬂ;vm@iﬁ. o l

Monsleur J. Clcm,
Envoye Extraor dinaire et Mmlstre
‘ Plempoten‘man‘e R

Bll t. T b ngsdagsbeslutn &ng en forelgbw Overe,ﬂskomst me]l Dammowk og Rusla.ad

: 1kke skulde veere ‘persong’ grats

a ‘af Delegatmnerne

. _Overordenthg Gesandb g

:angaaende Fortolkmngen af den i Dag

undertegnede  dansk-russiske - forelobige

’ Overenskomst at af01ve fﬂlgende erlaermg o

De i Artlkel I i ovennaevnte Overens

komst omtalte offmlelle Repraesentanter og .
Erhvervsagenter skal . paa Forhaand god-.

kendes af Regeringen i. det La,nd hvortll Lo
de faar Adgang. ;
Der kan naegtes Vlsa for andre Med- :

lemnier af* Deleqahonerne, saafremt dc‘;":‘

ngeledes. vil, "af “lignénd Grrunde,

‘Ove1ensscemmelse med mtelnatlonal Sklk‘;‘(“: ,
‘yderligere: Ophold i’ de’ Tespektlve Lande:f’ ‘

kunne ‘neegtes et hv1lket om'helst Medlem .

Nservaerende ‘Aftale skal ﬁnde Anve o
vendelss; sawlaenge ‘den'* ovenfor naevnte*‘"

:fOfelﬂblge Overenskomut: forbhvel i Kraft

. f()l-

Jev benytter Le]hgheden , ,
HﬁJ'_r‘%f'~

51kre Dem om mm udmaerkede

(mgn ) Maxxm thvmoii

. Hr. J. lan

befuldmaegtlg ot .
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